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Unitárius önérzet. 
Közelebbről ké t unitárius lelkész erőteljes ny i l a tkoza toka t 

bocsá to t t a nyi lvánosság elébe. E g y i k e t »Nézzünk a tükörbe« la-
punk rnult havi számában közöltük. Másik a keresztúri egyház köz-
gyűlésen a szószékről hangzo t t el. 

A megszólaló lelkészekről o lvasóink tá jékozására megemlí t jük, 
h o g y egyik az ifjú papi nemzedék középkorú tagjaihoz, a másik a 
legi f jabbakhoz tar tozik. 

Mindket ten magunkkal , az uni tár iusokkal , az uni tár ius p a p o k 
és nem papok teendőivel foglalkoznak. Nem az idegenek dogmái t 
feszeget ik . Nem a mások házi csöndjé t háborga t ják , hanem a saját 
házuk előt t sepernek. 

E g y i k azt akar ja , h o g y minden unitárius p a p ot t legyen 
minden olyan helyen, ahol egyá l ta lában megvá rha tó a p a p jelen-
léte. »Érdeke l t ség nélküli fásult té t lenséget« lát a D . F. E. mű-
ködésében . Azon töprenked ik , vájjon a lelkészeknek egyik réíjze 
tud ja -e , hogy létezik lelkészi-kör Keresz túr környékén és hogy a 
ke resz tú r i gymnazium érdekében 2 0 — 3 o év óta t a r tó v iaskodás 
már el jutot t a vár alá s o t t minden ka tonára szükség van. 

A másik t öbbe t akar . O megszere tné mozdí tani az egész 
uni tár ius testületet , mer t ugy látja, hogy az unitárius vallást nem 
ismerik mindenütt , félreismerik sok helyen, mivel az unitáriusok 
közönyösek saját dolgaik iránt. 

E z utóbbi a szószékből szórta szét sújtó és g y ú j t ó villámait 
s hirszerint , közkívánat ra nyi lvánosság elébe fogja adni . A k k o r 
majd bővebben szólhatunk róla. 

A b b ó l a mi a két p a p lelkéből k i tör t , már is megé r the tünk 
e g y e t : nem megy ugy a mi munkálkodásunk, a h o g y menni kel-
lene. N e m felelünk m e g mindenek várakozásának N e m teszünk 
eleget magasrendű e lh ivatásunknak. 

8 ' 



134 UNITÁRIUS ÖNÉRZET. 

Váj jon igazat m o n d a n a k - e ? Vá j jon helyes d o l g o t se j te tnek-e 
ezek a v ihar t idéző szószólók? N e í té l jünk! Pá lczá t se t ö r jünk , 
csak nézzünk a t ü k ö r b e és nézzünk nyíl tan, leplezet lenül , u g y a 
mint vélet lenül e lő t te állunk 

Mi is m e g m u t a t u n k egy pá r f eke te pon to t . A D . F . E . pá-
lyáza to t h i rdete t t . Jun ius utolsó n a p j á n já r t le a ha tá r idő . A z t 
kel le t t volna megmuta tn i , hogyan lehetne széke ly népünk k ö z ö t t 
a t e s tnek , léleknek, v a g y o n n a k veszede lmét o k o z ó pá lanka ivás t 
meggá to ln i . 55 k o r o n a csekély, de a mi v i szonya ink s ta lán a 
fö lada t méretei szer int is elég jó kis ju ta lom M e g az tán a czél, a 
n e m z e t m e n t ő t ö r e k v é s , a székely é rdek 1 A p á l y á z a t meddőn ma-
rad t 1 Fölnyissuk-e az e lényomuló ké rdések zsilipjeit ? . . . 

A z »Unitár ius K ö z l ö n y « - b e n uira meg újra feleletet k é r t ü n k 
12 kérdésre . N y i l v á n o s s á g r a a k a r t u k hozni az e r e d m é n y t , h o g y 
okul jon belőle mindenki . Jeleztük vo l t jó előre, h o g y feleletet kap-
tunk . A ha tá r idő le jár t s fá da lom, az első felelet lett az u to l só 
is. Mié r t ? Ta lán senk i sem ismeri az unitárius egyház tör téne l -
mét ? Senk i sem t u d j a m e g m o n d a n i , kik t e t t ek l eg többe t az uni-
tár ius vallás é rdekében ? 

H á t bizony ez n a g y k ö z ö n y r e muta t 1 
Köze lebbrő l ú jbó l nagy p r ó b a vár a veze tők re , épen az 

un i tá r ius papokra . A g g ó d v a g o n d o l u n k egy n a g y o n szerény, de 
h a t á s á b a n mérhet len jelentőségű t e rv sorsára . R e m e g ü n k , h o g y 
g y o r s e g y m á s u t á n b a n u jabb s t a l án a többinél is n a g y o b b v á d a t 
f ogunk magunkra , a r r a a kis g á r d á r a zuditni, a m e l y az e g y h á z n a k , 
h i tünk és r e m é n y s é g ü n k szerint büszkesége vol t . A z uni tár ius 
p a p i ka r csekély s z á m a soha sem aggasz to t t , m e r t b íz tunk lelké-
ben , h i t tük h o g y v a n akara te re je , k i t a r tó küzdelme, h i téér t , vállá 
sáé r t lángoló, k iol that lan szere te te . 

H á t mi nem a g g ó d u n k m a sem. A köze lebbrő l felszínre 
ke rü lő hangok szer in tünk a j o b b j övő b iz tos i tékai . N e m h o g y ag-
g ó d n á n k , sőt ö rvendezünk , h o g y m a g o k le lk ipász tora ink veszik 
észre h o g y baj van, h o g y többe t és jobban ís t e h e t ü n k . 

E pá r szónak nem az a czélja, h o g y a v á d a t e lhár í t suk ma-
gunkró l . Az sem, h o g y te tőzzük. A m i ránk ta lá l t , m a g u n k r a ve t t ük , 
sőt t ö b b e t is A m i igaz, nem t a g a d j u k el, ső t b i zonyságo t te-
szünk mellet te , m e r t e rős a mi b izodalmunk ö n m a g u n k b a n , az 
un i tá r ius pap i -kar öné rze t ében , m u n k á s kezében , á ldoza t ra is kész 
k i t a r t á s á b a n . A z t óha j t j uk , h o g y az unitárius öné rze t ébred jen föl 
mindenekben , de mindenekfö lö t t is t ibenne tek , a kik vá l la i tokra 
v e t t é t e k a Jézus p a l á s t j á t . Szerkesz tő . 
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Protestáns istentisztelet a korondi fürdőn. 
A t e m p l o m o k sokszor e lválasz tanak, a t e r m é s z e t mindig egye-

sit. A korondi f ü r d ő n unitárius és r e fo rmá tus szépen megér t i egy-
más t , t e m p l o m b a n j á runk minden n a p - az Ú r t e m p l o m á b a n , a 
szép t e rmésze tben . E g y szép á r n y a s fa , egy p á r ember , szivében 
I s tenne l , kezében az evangel iummal : a szere te t evangél iumával . 
U g y érezzük, ez a legszebb is tent isztelet . A h e g y i beszédet olvas-
suk a hegyen . K l imó Márta , a L o r á n t f i Zsuzsánna egyesüle t d iako-
niszája Budapes t rő l , ref. v. és B a r a b á s Is tván to rdá t fa lv i uni tá r ius 
lelkész szolgá l ta t ják a lelki t áp lá lékot , 

Nem a kü lönbsége t , hanem a hason lóságo t keressük U g y 
h isszük, h o g y itt a szabad ég a la t t , m e g is é r t jük a szere te t beszé-
dét é s egymás t . Vá j j on mikor é r t ik m e g e g y m á s t a fe lekezetek is, 
ú g y m i n t itt e kis g y ü l e k e z e t ? ! . . A z t mondják , s o h a ! Mi azt hisz 
szük, h o g y akko r , a mikor e g y m á s félreér tése he lye t t e g y m á s 
megé r t é sé re t ö r e k s z ü n k . Ez a h i tünk erős. E b b e n az erős h i tben 
küldi szives üdvöz le té t kedves sze rkesz tő u rnák e kis gyü lekeze t 
e g y uni tár ius t a g j a 

Kovács Sándorné. 

Papi beköszöntő. 
Ürmösi József vo l t p o l g á r d i i l e lkész f o l y ó é v i j u n i u s 3 0 - á n 

é r k e z e t t m e g H o m o r ó d s z e n t p á l i u j á l l o m á s á t e l f o g l a l n i . A k a c z a i 
á l l o m á s o n n a g y s z á m ú k ö z ö n s é g v á r t a , h o n n a n r e n d e z e t t l o v a s 
c s a p a t k i s é r t e és d í s z k a p u k o n v e z e t t e k e r e s z t ü l . A k ö z s é g h a t á -
r á n á l T a m á s S á n d o r a k ö z s é g r é s z é r ő l , a p a p i l a k á s o n S z a b ó 
M ó z e s áll . t a n i t ó - é n e k v e z é r f o g a d t á k m e l e g s z a v a k k a l . E z u t á n 
a m e g é r k e z e t t t i s z t e l e t é r e a p r e s b i t é r i u m s a j á t k ö l t s é g é n r e n -
d a z e t t vi l lás r e g g e l i k ö v e t k e z e t t . 

U j l e lkész n a g y s z á m ú v i d é k i é r d e k l ő d ő k ö z ö n s é g és h i v e i 
j e l e n l é t é b e n b e k ö s z ö n t ő j é t j u l i u s 3 - á n t a r t o t t a m e g R ó m . I . r . 
9 11 v e r s e a l a p j á n . „Mié r t e m l é k e z t e m t i f e l ő l e t e k és m i n ő 
l e lk i a j á n d é k o k a t k í v á n o k k ö z ö l n i v e l e t e k ? " Ü g y e s e n m e g s z e r -
k e s z t e t t b e s z é d é t a k k o r a é r zé s se l és h a t á s s a l a d t a elő, h o g y 
H o m o r ó d s z e n t p á l n a k r é g v á r a k o z ó k ö z ö n s é g e c s a k ezen g o n d o -
l a t t a l t á v o z h a t o t t az Ú r h á z á b ó l : „A k i t v á r t u n k , m e g é r k e z e t t . " 
K i s g y ö r g y S á n d o r b e i k t a t ó l e l k é s z - e s p e r e s , m e g h a t ó b e s z é d -
b e n , a t y a i j ó i n d u l a t t a l m u t a t t a m e g i f j ú l e l k é s z n e k , azon m u n k a -
k ö r t , m e l y b e n m u n k á l k o d n i a ke l l . 

A k ö z e b é d e n 6 0 s z e m é l y v e t t r é s z t . S o h a e n n é l k e d é l y e -
s e b b t á r s a s á g o t n e m l á t t a m . E g y m á s u t á n k ö v e t k e z t e k az e l m é s -
n é l - e l m é s e b b p o h á r k ö s z ö n t ő k . I n n e n sem t á v o z h a t o t t s e n k i m ^ s 
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g o n d o l a t t a l , m i n t : „ S o k i d ő e l t e l i k a d d i g , m i g H o m o r ó d s z e n t -
p á l n a k i l y n a g y ü n n e p e l e s z e n " Á l d á s é s b é k e k ö v e s s e i f j ú 
l e l k é s z n e k m á r is s z é p e n m e g k e z d e t t m ű k ö d é s é t ! H o m o r ó d s z e n t -
p á l , 1 9 0 4 . j u l i u s 27. 

P á l f f y Ákos, 
oki. tanítójelölt. 

Ö r ö m m e l a d h a t o k h i r t a r ró l a s z é p és m i n d e n t e k i n t e t b e n 
f ényesen s ikerül t ü n n e p s é g r ő l , a m e l y t e g n a p , f. h ó 24-én a 
b o r d o s i k i s un i tá r ius e g y h á z k ö z s é g ü n k b e n le ío ly t A z uj l e lkésznek , 
K o v á c s I s t v á n n a k a b e k ö s z ö n t é s e vo l t N e m c s a k az o t t l evő h i v e k 
j e l en t ek m e g te l jes s z á m b a n , h a n e m r é s z t v e t t e k a b b a n a s zom-
széd k ö z s é g e k d e r é k un i t á r iu s hivei s m é g m á s v a l l á s ú a k is n a g y 
s z á m b a n , kü lönösen p e d i g a s zomszéd R a v a k ö z s é g b ő l . T o v á b b á 
o t t v o l t a k a kö r i p a p o k közül is t ö b b e n . I g y L ő r i n c z i I s t v á n 
ke resz tú r i , G e r é b Z s i g m o n d fiatfalvi, L ő r i n c z i D é n e s b.-újfalvi , Ke le -
men S á n d o r b. k ő r i s p a t a k i , t o v á b b á N a g y L a j o s k e r e s z t ú r i g y m n . 
t a n á r . O t t v o l t a k az u j lelkész a t y j a , b á t y j a f e l e séges tő l . Józse f 
M i h á l y r a v a i k á n t o r . M o l n á r L a j o s c s ő b i n y u g . k á n t o r s a he ly -
beli szü le tésü D e á k L a j o s kir . j á r á s b i r ó n e j é v e l ; L ő r i n c z i L e n k e 
k . a. s t b . 

D é l e l ő t t 10 ó r a k o r k e z d ő d ö t t a t e m p l o m o z á s s az uj l e lkész 
e g y s z é p e n k ido lgozo t t , m a g v a s b e s z é d d e l g y ö n y ö r k ö d t e t t e a hal l -
g a t ó s á g o t , a m e l y a c s i n o s kis i m a h á z a t z sú fo lá s ig m e g t ö l t ö t t e . 
Sá ros i József r ava i le lkész v é g e z t e a b e i k t a t á s t . 

K i m o n d h a t a t l a n v o l t a kis s z á m ú h i v e k Öröme, a k ik e g y h á z -
k ö z s é g ü k b e n 16 év ó t a ü r e s e d é s b e n l evő lelkészi á l l o m á s t m o s t 
e g y le lkes if jú e m b e r r e l b e t ö l t v e l á t h a t j á k . A p á s z t o r nélkül i n y á j -
nak h i t e e rő s és szi lárd m a r a d t . A s o k c s á b í t á s és k í sé r t é s , g u n y 
és m e g v e t é s nem t á n t o r i t o t h a t t á k el az e g y igaz I s t e n e s z m é j é t ő l 
s e g y szívvel- lélekkel , a k ü z d e l e m b e n m e g e r ő s ö d ö t t a k a r a t t a l vall-
j á k m a is, h o g y » e g y az Is ten .« I s t e n t i s z t e l e t v é g e z t é v e l D e á k 
L a j o s ü d v ö z ö l t e b e n n a t e m p l o m b a n az uj le lkészt m e l e g s z a v a k -
kal , a s z e r e t e t é rze lmeive l . 

A z u t á n az e g y h á z k ö z s é g e l ö l j á r ó s á g a e b é d r e h i v t a m e g a 
m e g j e l e n t e k e t . D e r ü l t é s f o ly ton f o k o z ó d ó l e lkesedés k ö z ö t t fo ly t 
le az e b é d . A p o h á r k ö s z ö n t ő k s em h i á n y o z t a k , e g y i k a m á s i k a t 
ér te . H o s s z a s vo lna az összes t fe lsorolni . C s a k e g y n é h á n y a t emlí-
t ek meg . D e á k L a j o s — főt isz t . F e r e n c z J ó z s e f p ü s p ö k ur r a , S á r o s i 
József —- Rafifay D o m o k o s e s p e r e s r e , L ő r i n c z i I s t v á n — az u j 
l e lkészre , József M i h á l y — az uj le lkész a t y j á r a , L ő r i n c z i I s tván 
— D e á k L a j o s r a , az u j lelkész — V é g h M i h á l y és Sáros i Józse f r e , 
min t az edd ig i b e s z o l g á l ó le lkészekre , G e r é b Z s i g m o n d — a b o r -
dosi e g y h á z k ö z s é g r e , N a g y L a j o s t a n á r — a m e g j e l e n t e k r e , S á r o s i 
József -— a h ö l g y e k r e s t b E b é d k ö z b e n D e á k L n j o s e g y igen 
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ü d v ö s eszmét pendí te t t meg . A z e g y h á z k ö z s é g n e k nincs sem orgo-
ná ja , sem h a r m o n i u m a . M i n t h o g y pedig az uj lelkész nemcsak jeles 
szónok, h a n e m a ha rmon iumnak is mes te re , fö lh ív ták a megjelen-
teke t , h o g y m á r itt ez a lka lommal vessék m e g annak a lap já t . A 
lelkes f ö h i v á s n a k meg vol t az e r e d m é n y e . A l i g pá r perez a la t t 
valami 65 k o r o n a gyűlt össze . 

Az estél i ó rákban v idám hangu la tban oszlot t szét a t á r saság , 
az uj le lkésznek ki tar tás t és szerencsét k í v á n v a az uj pá lyán Való-
b a n nagyon örvendek , h o g y én is jelen l ehe t t em azon a szép és 
magasz tos ü n n e p e n s l á t h a t t a m , m e g g y >zodhettem arról , h o g y 
mily erős a k a r a t a és rendi the te t len hite van a m a kis gyü lekeze tnek 1 

Kovács Lajos. 
— 

15 év előtt.* 
As U n i t á r i u s K ö z l ö n y f. év i k é t s z á m á b a n e g y e l h a l t f é r -

f i ú ró l is v o l t szó . E z ú t t a l h a r m a d s z o r lesz , de n é v , e m l í t é s e 
n é l k ü l . M i k o r m e g i s m e r t e m , m á r n e m v o l t p a p - t a n á r . E n a k k o r 
a t h e o l o g i á t h a l l g a t t a m . A b b a n a h á z b a n s z o k t a m e b é d e l n i , va-
c so rá ln i , h o l ő l ako t t , h a K o l o z s v á r t t a r t ó z k o d o t t . S z o b á j á b a 
z á r k ó z v a e g é s z n a p o n d o l g o z o t t , v a g y e l m é l k e d e t t t . K e r ü l t e az 
e m b e r e k e t , m i n t h a fé l t v o l n a , a v a g y s z é g y e n l e t t e v o l n a m a g á t 
C s a k es te j ö t t ki , p á r ó r á i g j á r t - k e l t a n é p t e l e n e b b u t c z á k o n , s 
a z t á n p i h e n ő r e t é r t . N é v l e g és l á t á sbó l i s m e r t ü k e g y m á s t . — 
A m e g s z o k o t t s a rokbe l i a s z t a l n á l v a c s o r á l t a m , m i k o r h i r t e l e n 
ós z a j n é l k ü l m e l l é m ál l t . L e v e t t e v i l á g o s k é k s z e m e i r ő l a s ö t é t 
s z e m ü v e g e t s n e v é t h a l k a n m o n d v a , i g y s z ó l t : „ Ö c s é m , v a c s o r a 
u t á n — h a i d e j e e n g e d i — j ö j j ö n be h o z z á m e g y p á r p e r e z r e . . 
M i t a k a r h a t ez az e m b e r ? M i é r t s z ó l í t o t t m e g ? M i é r t h i v m a -
g á h o z ? t é p e l ő d t e m m a g a m b a n . — ' R ö v i d idö m ú l v a k o p o g t a m 
a j t a j á n . 0 k i z á r t a , — b e l é p t e m . A r c z o m r ó l , m o z d u l a t o m r ó l ész-
r e v e t t e , h o g y i z g a t o t t v a g y o k , de m e g n y u g t a t o t t : „Ne g y a n a -
k o d j é k " , •— s k ö r ü l b e l ü l i g y f o l y t a t t a : „ M a g a t h e o l o g u s , p a p 
l e sz ; s z á m o s e m b e r n e k , ö r e g n e k , i f j ú n a k , s z ü l ő n e k , g y e r m e k n e k 
a n y a g i , t e s t i - l e l k i j ó l é t e k e z é b e l eend l e t é v e i g e n sok t e k i n t e t -
b e n ; t u d o m , h o g y t a n u l n a k c u r a p a s t o r a l i s - t , de ez c s a k a f ő b b 
t e e n d ő k e t e m l i t i s e m i i t h e t i , c sak a k e n e t e t a d j a m e g , — a 
g y a k o r l a t b a n r o p p a n t u l k i l e h e t és k i ke l l t e r j e s z t e n i , b ő v i t e n i , 
h o g y m e g f e l e l j e n h i v a t á s á n a k , h o g y h a s z n o s l o g y e n m u n k á j a . 
jrx.z é l e t v i s z o n y o k t e r e m t i k a h e l y z e t e t s j e l ö l i k m e g a m u n k a -
t e r é t , ho l a c u r a pa s to r a l i s s z e l l e m é b e n s a j á t t u d á s a , b e l á t á s a , 
é r z ü l e t e , t e h e t s é g e s z e r i n t ke l l c s e l e k e d n i e . R o s s z p a p az , a k i 

* Örömmel adjuk ezt a közérdekű czikket és ehhez hasonlókat. 
Szerk. 
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a z t m o n d j a , h o g y ezt , v a g y a m a z t t e n n i n e m t a n í t o t t á k n e k i az 
i s k o l á b a n . A z i l y e n e m b e r n e s z ó l j o n h i v a t á s r ó l , n e n e v e z z e 
m a g á t k e r e s z t é n y n e k , n e h i r d e s s e s z á j á v a l a K r i s z t u s t , n e i m á d -
k o z z é k , m e r t s z a v a i I s t e n k á r o m l á s o k . L á t j a — f o l y t a t á , e g y 
i r a t c s o m ó r a m u t a t v a — i t t v a n e g y r a k á s k é z i r a t , s o k h a s z n o s 
t e r v v a n b e n n e ; m e g v a l ó s i t á s u k é g e t ő s z ü k s é g , k ö z é r d e k , s n e m 
u t ó p i a , — d e a h a s z o n v á g y és n e m b á n o m s á g f o g l a l j á k el az 
e m b e r e k e g é s z v a l ó j á t . A c s e l é d e k é s k a t o n á k v a l l á s e r k ö l c s i 
n e v e l é s é r ő l v a n szó b e n n e . D e ki t ö r ő d i k m a i l y e n e k k e l ! K i n e k 
v a n i d e j e v a l l á s r ó l , e r k ö l c s r ő l , i s m e r e t r ő l , t u d o m á n y r ó l g o n d o l -
k o z n i ! K i c s o d a l e lke sü l é p p e n k a t o n a ós c se l éd l e l k i j a v a i é r t , 
t i s z t a s á g á é r t ! E l s ő b b a p é n z , a c z i f r a r u h a . E z e k n e k s z e r z é s é -
b e n v e r s e n y e z n e k v é g n é l k ü l , u n t a l a n , — e g y m á s t f e l ü l m ú l n i 
a k a r v a . S e z a v e r s e n y n e m t e l e n és p u s z t u l á s t o k o z ó . 

E z a z o k a , h o g y k i a d ó t s e m t a l á l o k a m u n k á r a A z t m o n d j a 
m i n d e g y i k , h o g y n e m l e n n e v e v ő j e , o l v a s ó j a . H á t j ó l v a n ; én 
l e m o n d o k ; e l t e s z e m i r a t a i m a t ö r ö k r e . H i s z e n m á r u g y i s r o m , 
s ő t c s u p á n á r n y é k v a g y o k , — h a n e m — — — — m a g a l e g y e n 
j ó p a p . E z t a k a r t a m c s a k m o n d a n i . J ó é j s z a k á t ! " 

M e g r e n d ü l t e m , m i d ő n u t o l s ó s z a v a i t s z é p s z e m e i b e n cs i l -
l o g ó k ö n n y e k s h a l v á n y a r c z á n sze l id , d e k e s e r ű m o s o l y k i s é r -
t é k . E l t á v o z t a m . 

E z v o l t 1 5 óv e l ő t t . — P a p l e t t e m . N e m v á l t o z t a t a lé-
n y e g e n , h o g y 10 é v ó t a n e m t a r t o z o m a z e g y h á z b e l s ő e m b e r e i 
k ö s é ; m é g i s p a p n a k é r z e m m a g a m a t , m e r t h i r d e t e m az i g é t 
k e z d e t t ő l f o g v a k ö r n y e z e t e m b e n . E z a k ö r n y e z e t a n é p , m e l y -
n e k t a g j a v a g y o k s z ü l e t é s e m n é l , n e v e l t e t é s e m n é l , m u n k a k ö r ö m -
n é l f o g v a . E z e n h a r m a d i k t á r s a d a l m i o s z t á l y é a m u n k á s n é p é 
a j ö v ő . N a p r ó l n a p r a j o b b a n d o m b o r o d i k k i a l a k j a , l é n y e g e . 
I g y e k e z z ü n k m e g i s m e r n i l e l k i v i l á g á t , v á g y a i t , é r z é s é t , g o n -
d o l k o z á s m ó d j á t . A k i n e k t ö b b i s m e r e t e , s z é l e s e b b l á t ó k ö r e v a n , 
a z i r á n y i t s o n , t a n á c s o l j o n t a n í t s o n , v e z e s s e n . E z a z e m b e r i 
t e r m é s z e t , e z a soc iá l i s é l e t k í v á n a l m a . L e h e t m e g s z e r e t n i a 
n é p e t , l e h e t t e n n i a n é p é r t . S ez a m u n k a n e m h a s z o n t a l a n , 
g y ü m ö l c s ö t h o z e l é b b - u t ó b b . 

E v e k e n á t k ö z v e t l e n s z e m l é l h e t t e m e z e r n y i g y á r i m u n -
k á s t , figyeltem belső v i l á g á t , sok s z á z z a l é r i n t k e z e m m a is 
n é p o t t h o n b a n , i s m e r e t t e r j e s z t ő n é p e g y e s ü l e t e k b e n . D e l e l k i sze -
m e i m e l ő t t m i n d i g a s z é k e l y n é p l e b e g , m e l y — v a l l j u k be — 
s e m a n y a g i , s e m s z e l l e m i j a v a k b ő s é g é v e l n e m d i c s e k e d h e t i k , s 
t e g y ü k h o z z á , h o g y e n n e k a s z ü k ö l k ö d é s n e k n e m ő a z o k a . 0 
m i n d a k é t j a v a t e l f o g a d n á , m e g s z e r e z n é , h a e l e g e n d ő e n vo l -
n á n a k , a k i k t ő l m e g s z e r e z h e t n é k . 

S z ó l j a n a k e lőször a h i v a t o t t a k . Dr. Pázs in t 
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Egy angol unitárius lelkész és felesége 
Kolozsvárt. 

R i t k a k e d v e s v e n d é g ü n k v o l t 
K o l o z s v á r t j u n i u s u t o l s ó és j u i i u s első 
n a p j a i b a n : S t r e e t K r i s t ó f J a k a b sheff ie l -
di l e l k é s z és a f e l e sége . S z e m é l y e s 
b a r á t s á g h o z t a a n n y i o r s z á g o n k e r e s z -
tü l , o l y f o r r ó i d ő b e n l a p u n k s z e r k e s z -
t ő j é h e z . D e v e n d é g e vo l t a k o l o z s v á r i 
u n i t á r i u s o k n a k is, m e r t i t t az a szokás , 
h o g y a z a n g o l o k a t a z o n n a l k e b l ü n k r e 
ö l e l j ü k , m e r t s z e r e t j ü k ; m i v e l ők sze-
r e t n e k m i n k e t és h a z á n k a t is. J e l e n 
ese t a z a r i t k a k i v é t e l vo l t , h o g y 
S t r e e t B o r o s G y ö r g y n e k a l o n d o n i 
M a n c h e s t e r C o l l e g e b a n o s z t á l y t á r s a és 
a z ó t a á l l a n d ó j ó b a r á t j a . 25 é v e v á l t a k el a Col lege tó i , 
de a z é l e t csak n ö v e l t e b a r á t s á g u k a t , m e r t a z o n k í v ü l , h o g y 
a f o g l a l k o z á s r é v é n á l l a n d ó a n é r i n t k e z t e k , S t r e e t m i n t i r l a n d i 
n ö v e l é s ü fiu, B . m i n t m a g y a r , m i n d i g t a l á l t a k p o l i t i k a i o k o t a 
r o k o n s z e n v r e ós h a z a f i a s é r z e l m e t , m e l y v o n z o t t a e g y m á s h o z . 
K ü l ö n b e n is S t r e e t e g y r e n d k í v ü l k e d é l y e s , s z e l l e m e s és é p e n 
n e m a n g o l o s e m b e r , a k i n e j é v e l e g y ü t t a z o n n a l m e g n y e r m i n -
d e n k i t . R e n d k í v ü l i s z e r v e z ő t e h e t s é g , az a n g o l u n i t á r i u s p a p o k 
k ö z ö t t e g y i k l e g j o b b szónok , a k i 25 é v e s p a p s á g a a l a t t h á r o m 
u j e g y h á z k ö z s é g e t a l a p í t o t t , k é t k e z d ő e g y h á z a t s z e r v e z e t t és 
m u n k á b a i n d í t o t t . A r a d i k a l i s g o n d o l k o z ó k k ö z é t a r t o z i k , a m i t 
„ J ó z a n f e l f o g á s a b ib l i á ró l " cz. d o l g o z a t a i gazo l , d e a me l l e t , 
k e g y e s h i v ő és m a j d n e m f a n a t i k u s u n i t á r i u s . A z u n i t á r i s n é v h e z 
f ö l t é t l e n ü l r a g a s z k o d i k , a m i a n g o l t e s t v é r e i n k k ö z ö t t , n e m á l t a -
l á n o s do log , A z u n i t á r i u s s z e r v e z k e d é s h i v e és a t ú l z ó l i be ra -
l i s m u s n a k , v a g y i s a „ h a a k a r o m u n i t á r i u s , h a a k a r o m t r i n i t á -
r i u s k ö z ö n y ö s s é g n e k " n y í l t e l l enző je , a m i é r t é p p e n m o s t v a n 
e g y h a r c z t ü z é b e n . P a p i f o g l a l k o z á s a r é s z l e t e i t és a p a p n é m u n -
k á l k o d á s á t e g y m á s a l k a l o m m a l , h a l e h e t el f o g j u k m o n d a n i . 
M o s t á t a d j u k n e k i a szó t . Ú t j á r ó l az „ I n q u i r e r b e n " s zámol be 
s r á n k v o n a t k o z ó l a g e z e k e t m o n d j a : B u d a p e s t g y ö n y ö r ű s é g g e l 
t ö l t ö t t el . A m i a f e k v é s é t ós a tout ensemble-\> i l l e t i a l e g s z e b b 
v á r o s , m i n d a z o k k ö z ö t t , a m e l y e k e t v a l a h a v o l t s z e r e n c s é m l á t n i . 

I t t l é p ü n k e l ő s z ö r u n i t á r i u s t a l a j r a . A m i k o r a d u n a i gőz-
h a j ó r ó l k i s z á l l o t t u n k , J ó z a n t i sz t , a f e l e s é g e ós a k i s fia f o g a d -
t a k a z u n i t á r i u s a t y a f i a k n e v é b e n . A f o g a d á s t n a g y o n h a t é -
k o n y n y á t e t t e , a m a g y a r o k a t a n n y i r a j e l l e m z ő u d v a r i a s s á g , 
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m e l y i t t a b b a n n y i l v á n u l t , h o g y J ó z a n n á e g y g y ö n y ö r ű r ó z s a -
b o k r é t á t a d e t t á t f e h é r f o g l a l ó v a l s k é k b ú z a v i r á g g a l ( ango l 
s z i n e k ) m a g y a r n e m z e t i s z a l a g g a l á t k ö t v e . 

H á r o m n a p i o t t i d ő z é s ü n k a l a t t J ó z a n ú r v o l t v e z e t ő n k , 
b ö l c s ü n k és b a r á t u n k . H o g y b i z o n y o s v i s z o n t a g s á g o k b ó l , h o g y 
v e r g ő d t e m v o l n a k i az ő b a r á t s á g o s k ö z b e j á r á s a és t ü r e l m e né l -
k ü l , a r r a n e m is m e r e k g o n d o l n i . T á n m é g m a is B u d a p e s t e n 
k e r e s n ő k e l v e s z e t t p o d g y á s z - k o s a r u n k a t . 

A b u d a p e s t i b a r á t o k sz ives m e g h i v á s á r a e g y e s t é t a M a r g i t -
s z i g e t e n t ö l t ö t t ü n k , a ho l s z í v é l y e s e n f o g a d t a k ós v e n d é g s z e r e -
t e t t e l l á t t a k el. A n n y i ü z e n e t e t h o z t a m o n n a n , h o g y a z t h i s z e m , 
s o h a s e m f o g o m m i n d á t s z o l g á l t a t n i az i l l e t ő k n e k . I g y e k e z t e m 
b e s z é d e m b e n k i f e j e z n i , h o g y s z i v b e n ós s z e l l e m b e n e g y e k v a g y u n k , 
h o g y az u n i t á r i s m u s d icső h i t v a l l á s a m é g s z o r o s a b b a n ö s s z e f ű z 
m i n k e t , m i n t a p o l i t i k a i r o k o n s z e n v , a m e l y a m a g y a r és a n g o l 
n e m z e t i n t é z m é n y e i b e n : s zabad e g y h á z , s z a b a d s a j t ó s s z a b a d 
j o g o k b a n , n y i l v á n u l . 

A b u d a p e s t i t e m p l o m m e g l e p e t t m i n t Íz léses , k é n y e l m e s , 
s j ó h e l y e n f e k v ő é p ü l e t . E g y h á t r á n y á t t a l á l t a m , h o g y l é p c s ő n 
kel l f ö l m e n n i h o z z á e g y n a g y é p ü l e t t ö m b k ö z e p é b a n , de m i u t á n 
a h e l y e t a j á n d é k b a k a p t á k , ki k e l l e t t h a s z n á l n i o k . 

A z u j o r s z á g h á z a t dr . B e d ő k é p v i s e l ő m u t a t t a m e g N a g y -
s z e r ű é p ü l e t k i v ü l ós be lü l e g y a r á n t . Y o l t s z e r e n c s é n k l á t n i a 
K o s s u t h - p á r t 90 é v e n fe lü l i t a g j á t , ak i m á r 6 0 é v e t vo l t t a g j a 
a h á z n a k . 

J u n . 25-én, s z o m b a t o n é r k e z t ü n k m e g K o l o z s v á r r a . A z á l lo-
m á s o n r é g i l o n d o n i t a n u l ó t á r s a m dr . B o r o s és k e d v e s s s z e r e -
t e t r e m é l t ó f e l e s é g e f o g a d o t t , a k i t m á r e g y a n g l i a i l á t o g a t á s á b ó l 
i s m e r t ü n k . E g y h é t i g é l v e z t ü k v e n d é g s z e r e t e t ü k e t , m i n t c s a l á d i 
k ö r ü k t a g j a i . E n n e k a h á z n a k ós h á r o m b á j o s l e á n y u k n a k az 
e m l é k e s o k á i g f o g k i s é r n i . A r é g i k e d v e s b a r á t s á g f ö l u j i t á s a s a 
k é s ő b b s z e r z e t t e m l é k e k m e g e l e v e n i t é s e sok ö r ö m e t s z e r z e t t . 

V a s á r n a p n e v e z e t e s n a p v o l t . F u t ó l a g m e g t e k i n t e t t ü k a 
k o l l é g i u m n a g y s z e r ű é p ü l e t é t . R é s z l e t e s e n m e g n é z t ü k m á s n a p . 
A t h e o l o g i a i h a l l g a t ó k h o z n é z t ü n k be. L e l k e s é l j e n n e l f o g a d t a k , 
s K o v á c s L a j o s , K o v á c s t a n á r öcscse , k e d v e s s z a v a k k a l ü d v ö -
zö l t a n g o l u l , m i r e f e l e l e t ü l e l m o n d o t t a m az a n g o l h á r o m u n i t á -
r iu s t h e o l o g i á h o z v a l ó v i s z o n y o m a t . 

A t e m p l o m n a g y s z a b á s ú é p ü l e t e s e g y s z e r ű és k e l l e m e s 
dísze, n a g y o n m e g l e p e t t Ö r ö m m e l l á t t a m s z e g é n y t és g a z d a g o t 
e g y ü t t ü ln i , a mi , s a j n o s n á l u n k n e m i g y v a n , d e f ö l t ű n t , h o g y 
a f é r f i a k és a n ő k k ü l ö n v a n n a k v á l a s z t v a , a m i n e k e m e g y 
s z a b a d g y ü l e k e z e t b e n a n a c h r o n i s m u s n a k t e t s z e t t . 
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V a s á r n a p a k o l l é g i u m záró ü n n e p é l y é n a p ü s p ö k u r üdvö-
zö l te a v e n d é g e k e t s z i v é l y e s h a n g o n sze re t e t t e l , Dr . B o r o s ango-
lul t o l m á c s o l t a , mi re S t r e e t lelkes, s z ó n o k i a s s zép b e s z é d b e n 
vá l a szo l t , t ö b b e k k ö z ö t t e z e k e t : sz ivem a n n y i r a te le v a n érze-
lemmel , h o g y al ig t u d o k szóhoz j u t n i , m e r t 25 év, e g y n e g y e d 
száz e s z t e n d ő á lma v a i ó s u l t meg. K i l o m é t e r e k b e n n a g y a t ávo l -
s á g k ö z ö t t ü n k , s n y e l v b e n is, de sz ive ink köze l v a n n a k e g y m á s -
hoz . R é g e n az e m b e r e k i g y i m á d h o z t a k : m e n t s m e g u r a m a 
m a g y a r o k ny i l á tó l , de a m a g y a r o k a m i l y v i t é z e k v o l t a k a ha rcz -
t é r e n s z a b a d s á g u k v é d e l m é b e n — r e m é l e m ez t a v i t é z s é g e t m i n d -
v é g i g m e g ő r z i k — n y i l a i k h e g y e b a r á t a i k k a l s z e m b e n é p p e n o ly 
s z e r e t e t b e vo l t m á r t v a . G y e r m e k i f j u k o r o m ó t a n a g y é rdek lődésse l 
t a n u l m á n y o z t a m a m a g y a r t ö r t é n e l m e t s m e l e g r o k o n s z e n v v e l , 
figyelemmel n e m z e t i k ü z d e l m ö k e t . Dr . Bo ros sa l va ló benső ba-
r á t s á g o m m é g i n k á b b m e g e r ő s i t e t t e , b e n n e m a m a g y a r o k i r án t i 
s z e r e t e t e t . K o l o z s v á r , m e l y e t h a j d a n k i n c s e s n e k n e v e z t e k , ha 
m a n i n c s e n is t ú l t e r h e l v e a r annya l , e züs t t e l , n a g y o n g a z d a g 
becses e m l é k e k b e n . A M á t y á s k i r á ly és a D á v i d F e r e n c z neve 
ö r ö k r e t i s z t e l t t é teszi . I t t s zépen m u t a t o t t r á a j e l e n n e m z e d é k 
t e e n d ő i r e é a r r a az e g y s é g r e , a m e l y a k é t i d e g e n n e m z e t fiait 
h i t b e n összekö t i . G r a t u l á l t a k o l l é g i u m n a k abból az a l k a l o m b ó l , 
h o g y a dr . B o r o s á l ta l a l a p í t o t t v a s á r n a p i iskola f e n n á l l á s á n a k 
e g y n e g y e d száz é v é t e b b e n az é v b e n m e g ü n n e p e l t e . E z t kö-
v e t ő l e g á t a d t a ü d v ö z l e t é t a B r i t ós k ü l f ö l d i u n i t á r i u s t á r s u l a t -
nak , a v a s á r n a p i i skola t á r s u l a t n a k ós F i g o r s z k i l e n g y e l m e n e -
k ü l t n e k , ak i mos t az ő h ive , de 1848—49. a B e m t á b o r á b a n 
ha rczo l t , m i n t t i sz t . 

S t r e e t h á l á s a n e m l é k e z i k vissza a L o n d o n b a n t a n u l t f é r -
fiakkal K o l o z s v á r t ós T o r d á n tö l tö t t ó r á k r a , a t o r d a i u j i t o t t 
t e m p l o m , a h a s a d é k és a b á n y a s a t o r d a i a t y a f i a k s z ives ven-
dég l á t á sa k e d v e s e n l ep t e meg . J u l i u s 2 - á n i n d u l t a k v i ssza ha-
z á j u k b a „ A l e g b o l d o g a b b e m l é k e k k e l t á v o z t u n k el K o l o z s v á r r ó l 
ós n a g y o n ö r v e n d ü n k , h o g y rég i v á g y u n k a t v é g ü l m e g v a l ó s í t -
h a t t u k . " M i n d a z o k n a k , a k i k u g y a n e z t az u t a t ó h a j t j á k m e g t e n n i , 
ké szségge l a j á n l föl m i n d e n n e m ű ú t b a i g a z í t á s t s csak a z t ó h a j t j a , 
h o g y m á s o k a n n y i r a é l v e z z é k k i r á n d u l á s u k a t , m i n t ők . 

A Dávid Ferencz Egylet köréből. 
A «Dáv id Ferencz Egylet» f e l ső - fehé rkör i fiók-egylete j u n 

2 -án t a r t o t t a m e g r e n d e s k ö z g y ű l é s é t D a t k o n . G y ü l e k e z e t i ének 
u t á n Ü t ő B é l a a . - rákos i l e lkész m o n d o t t i m á t . k é r v e I s t e n n e k 
á ldásá t az e g y l e t m ű k ö d é s é r e . Osvá th G á b o r e lnök t a r t a l m a s 
beszédde l n y i t o t t a m e g a gyű lés t . B u z d í t o t t a va l l á s e rkölcs i 
é le t b u z g ó ápo lásá ra , a k e r e s z t é n y i s z e r e t e t g y a k o r l á s á r a . N a g y 
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V i l m a k . a. ( Ü r m ö s r ő l ) s z a v a l t a V é g h M á t y á s n a k „ K e r t é s z K l á r a " 
cz . v e r s é t é r z é s s e l . A k ö z v e t l e n e g y s z e r ű s é g g e l e l ő a d o t t v e r s 
n a g y h a t á s t t e t t a h a l l g a t ó k r a A t á r g y s o r o z a t k ö z p o n t j a L á s z l ó 
G y . k ő h a l m i ál l . t a n i t ó f e l o l v a s á s a v o l t „ A z u n i t á r i u s v a l l á s 
t ö r t é n e t e és D á v i d F . " c z immel . A z é r t e l m e s e n , j ó l m e g i r t felol-
v a s á s é r d e k l ő d ő figyelmet k e l t e t t m i n d v é g i g . U t á n a Gá l M. d a t k i 
l e l k é s z g y ö n y ö r ű e n s z a v a l t a S z a b o i o s k á n a k „ D a l a kis D e m e t e r 
R ó z s i k á r ó l " cz. v e r s é t . K ö z b e a fiókköri d a l k ö r é n e k e l t P é t e r f i 
G y h é v i z i ál l . t a n i t ó v e z e t é s é v e l Ü n n e p é l y u t á n k ö z g y ű l é s 
vo l t . E l f o g a d t a t o t t a K i s s A . k ö r i p é n z t á r o s s z á m a d á s a 172 k o r . 
18 fiU. p é n z t á r i m a r a d v á n n y a l . F i ó k k ö r e g y h a n g ú h a t á r o z a t t a l 

k i m o n d o t t a , h o g y t a r t m i n d e n n o v . 15-én D á v i d F e r e n c z h a l á l a 
é v f o r d u l ó j á n e g y g y ű l é s t , r e n d r e a fiókköri k ö z s é g e k b e n , m e l y 
g y ű l é s e k e t k i z á r ó l a g D á v i d F . e m l é k é n e k szen t e l i . K ö z g y ű l é s 
m é g t ö b b k e b l i ü g y r ő l h a t á r o z o t t , m i k n e k v é g z é s e u t á n köz-
e b é d vo l t Gá l M. l e lkész h á z á n á l . A j ö v ő g y ű l é s A l s ó r á k o s o n lesz. 

— — 

Eszményeink. 
(A k e r e s z t é n y evangel iu in) 

Álljon előttüuk a Krisztus 
S szabadságot hozó hi te ; 
Eszményünk a nagy szövetség 
Mely e földet egyesítse. 

A szeretet minden tettben, 
A világnak hasznos élet ; 
É s az egyház győzedelme, 
Melyet hirdet rtagy igéret. 

Védjük a jót a bűn ellen, 
S az erős ellen a gyengét 
S a szegényt, ki oly soká várt, 
Hogy egy jobb kor elérkezzék. 

Távol legyen szent hitünktől 
A babona és a dogma 
S reményinknek szép gyümölcsét 
Bizó szemünk látni fogja. 

Eljövend Isten országa, 
Eljött egy új kor világa 
S felettünk a töndöklő menny 
Győzedelmi harsonája ! 

F o r d . P é t e r f i T i b o r . 

— 
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Jótékonyság és buzgóság. 
A n a g y a j t a i u n i t á r i u s e g y h á z k ö l c s ö n é n e k t ö r l e s z -

t é s é r e adakoz tak : Dr. Ferenczy Géza 213 kor. Bedőházy József (Oravicza) 
100 kor. Péberfy Alber t (Ny.-Szereda), Pá ter fy Dénos (Kolozsvár), Darkó 
György 20—20 kor . Kuttl ik Ferencz , Csongvay La jos (M.-Vásárhely), id. 
P é t e r f y Sándor (N-Ajta) , Pé t e r fy Lörincz, Lőfi Ödön 10 — 10 kor. Tók Mózes, 
Szakács Is tván, ifj. Pé t e r fy Sándor , Ferencz Zsigmond, Kisgyörgy Sándor 
(Naszód) id. Darkó Lajos, Benedek András, P é t e r f y Gyula (Héviz). Tana 
Alber t , Biró József, Bihari Dávid, Kerékgyár tó L^josné 5—5 kor . Pé te r f i 
József , Ferencz József , Simon József , id. Simon György, Darkó Áron 
(n.-uti), id. Zoltán György 6 - 6 kor. Dombi József, Péterf i Áron (H.-Almás), 
i f j . Zoltán György, Répa Mihály, id. Simon Áron, Imecs András, Lör incz 
Ferencz , id Bar ta György, id Keresz t e s Sámuel, Va jda József, Dézsi Áron, 
Gáspár Gyula, ifj . Kisgyörgy Dávid, Péterfy Sándor (K.-Ajta) 4—4 kor . Ifj . 
Tók Áron, Németh Mózes, ifj . Koródi István, Darkó József (Fiátfalva), Por-
zsol t Józsefné, Pé te r f i Lajos, Ütő András 3—3 kor . Kovács József (Kolozs), 
Darkó Mihály, Incze Dénes, ifj. S imon György, F e k e t e Sándor, id. Darkó 
György, Dézsi Mihály, ifj. Lengyel József, ifj, Lörincz Is tván, Kádár Mihály, 
Deézsi Gábor, Dr. Sá rkány Miklós (M-Vásárhely) , id: Kisgyörgy Áron. Rétyi 
Áron, id. Bar tha András , ifj . Keresz tes Samu, Szentpál i Sándor , Berecz 
Lajos , Pé ter f i Gábor, Németh Lajos , Török Sándor 2—2 kor F e k e t e Samu, 
Rétyi Is tvánné, Darkó Mózes, Balogh István, Feke t e József (felső), Denedek 
Gyula, Molnár J ános , Költő György, Benedek Is tván , Darkó L r j o s (r.ökös), 
L é t a Áron, 'Kósa Mózes, Feke t e Is tván, id. Szőcs Áron, ifj. Szőcs Áron, 
Benedek K. József , ifj . Darkó Áron , Fazakas József, Fazakas Dávid, Költő 
József, id Tók Áron, id, Kisgyörgy Dávid, Szakács József, F a r k a s Is tván , 
Darkó Lajos t imár , Dézsi Sándor, Mészáros József, P é t e r János , Koródi 
András , Dézsi Jónás , Darkó Imréné , Keresztes József (felső), Dévay Antal , 
id. Lörincz István, Ferencz I s tván , Benedek Lajos (Ny,-Szereda) 1—1 kor. 
Va rga Józsefné 40 fill. Összesen 679 kor. 40 fill 

Nagy-Ajta, 1904. febr. 6. Löf i Ödön, lelkész. 

J ó t é k o n y c z é l u h a n g v e r s e n y . A székelyudvarhelyi u n i t á r i u s 
egyházközség ál tal jun . 1-én az épi tendő templom a lap javára r e n d e z e t t és 
fényesen s ikerül t hangverseny összes jövedelme vol t 752 kor. 40 fill. Ki-
adása 283 kor. Igy a jó tékonyczél ra marad t t i sz ta jövedelem 469 kor . 40 
fill. Ez a lkalommal Hollaki A r t h u r főispán adot t a t emplomalaphoz 10 kor. 
Fe lő l f i ze t t ek : id. Daniel Gábor, Daniel Lajos, László Domokos, Barabás 
Andrá s és Fábián József 10—10 kor . Vladár Ferencz 6 kor. 40 fill. Sándor 
Mózes kör jegyző 6 kor. 20 fill. Sándor Jánosné, Kisgyörgy Sándor, Kisgyörgy 
Söndorné, Deák Lajos , Feke t e Béniámin 5 - 5 kor . Ádám Albert 4 kor. 
Lőrinczi Béla 3 kor . 80 fill. Mátéffy Domokos, Pál Ferencz, Dr. Sándor 
Balázs, Székely Dénes 3—3 kor. Dr. Demeter Lö'rincz, Dr. J a n k o v i c s Pál, 
Szakács Károly, Szabó Dénes. F r a t t n e r József, Tibáld József, Demeter 
Dénes, Pé te r Sándor, Vári Albert, Rosier Koroly, özv. Bodrogi Sándorné , 
J a k a b f i Lajos, Szabados Ferencz , Vajda Lajos 2—2 kor. Dénes Ferencz , 
Horvá th Albertné, Lőrinczi Mihály 1—1 kor. Gálffy Kálmán, Biró Áron, 
Hirsch Herman 80—80 fill. N. N. és N. N. 20—20 fill. Weisz Armin bú tor -
ke re skedő a színpadi bú torok haszná l a t áé r t f e l számí to t t 8 ko roná t a t em-
plomépí tés czél jára a lándékozta . Midőn a szives adakozóknak k ö s z ö n e t e t 
mondunk , n e m t ehe t jük , hogy h á l á n k a t ne fejezzük ki az i l lus t r is szerep-
lőknek, a k iknek egyénisége n a g y b a n hozzá já ru l t a hangverseny szép si-
keréhez . De el ismerés illeti Deák La jos egyh. községi gondnokot , k i az egész 
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hangverseny rendezése körül fáradhatatlan buzgóságot tanúsí tot t és Mátéffy 
Domokos hitrokont, ki a szini műkedvelőket nagy szakértelemmel taní-
tot ta és vezette. Isten áldása legyen a további munkán is. 

— 
A homorocLvárosjalván k é s z í t e n d ő t o r o n y ó r á r a az a l á b b i a d o -

m á n y f o l y t be n o v e m b e r h a v á b a n : Cso rna J ó z s e f n é , B a r t a J ó -
z s e f n é , Z o l t á n J ó z s e f , S z a b ó J ó z s e f s n e j e i f j . Z o l t á n A n d r á s n é , 
J a k a b F e r e n c z n é , özv . C s e k e P é t e r n é , i f j . B a r t a F e r e n c z n é , i f j . 
G e d ő Z s i g m o n d n ó . P é t e r S á n d o r , P é t e r S á n d o r n ó , i f j . V a s F e -
r e n c z n é (külső) , M á t é L a j o s és id. G e d ő Z s i g m o n d n ó 1 — l v é k a 
rozso t , V a s J á n o s n é , S z a b ó D é n e s n é , S z a b ó M á r i s k ó , V a s D o -
m o k o s , i d . V a s F e r e n c z n é (külső) Z o l t á n M ó z e s n é , Cs ik i A n d r á s , 
D e m e t e r M i h á l y , D e m e t e r L a j o s , C s e p r e g i M ó z e s id., C s e p r e g i 
D o m o k o s , C s e p r e g i J á n o s id , Csep reg i J á n o s i f j . ós S á n d o r J ó -
z s e f n é x / 2 —V 2 v é k a roz so t , S á n d o r Z s i g m o n d , S á n d o r M ó z e s i f j . 
Cs ik i M ó z e s , C s á k a I s t v á n és őzv B a l o g M ó z e s n é 8 - 8 k u p a , 
L á s z l ó M i k l ó s és if. G e d ő L a j o s 7 — 7 k u p a , D e m e t e r Mózes , 
K e l e m e n G y ö r g y ós S á n d o r B á l i n t 5 — 5 k u p a , C s á k a F e r e n c z , özv . 
G e d ő M ó z e s n é , D é n e s Z s i g m o n d , D é n e s F e r e n c z , Cseke J ó z s e f n é , 
S z a b ó Á r o n , R o m á n I s t v á n , Szász M ó z e s , V a s G e r g e l y ós S á n -
dor B a l á z s n ó 4 — 4 k u p a , özv . A l b e r t A n d r á s n é , G e d ő J ó z s e f , 
i d . J o b b B á l i n t , özv. S z ő c s A n d r á s n é 3 - 3 k u p a , ö z v . G e d ő 
J ó z s e f n é , özv . S á n d o r F e r e n c z n é , G e r g e l y A n d r á s , K u s z t o r a 
J á n o s , D é n e s S á n d o r , M á t é A n d r á s ós R i g ó J á n o s 2 — 2 k u p a , 
id . B o d o r S á n d o r n é , K o d o l y B o r i c z a , T a m á s I s t v á n 1 — 1 k u p a 
rozso t . — B e d ő J ó z s e f 5 k o r . G e r g e l y F e r e n c z , B o d o r L a j o s , 
B a l á z s i J á n o s , L a n g M i h á l y (móz. val l . ) K e l e m e n M ó z e s n é , 
C s á k a J á n o s és ne je . C s á k a M ó z e s és n e j e , C s e p r e g i F e r e n c z , 
J o b b F e r e n c z és L á s z l ó D o m o k o s 1 — 1 ko r . , P é t e r J ó z s e f n é 8 0 fil l . 
S á n d o r D é n e s n é 60 fill. i d . V a s A n d r á s , özv . J o b b (Gá l ) A n -
d r á s n é , G e r g e l y D é n e s n é ós S á n d o r D o m o k o s n é 5 0 — 5 0 fill. F o -
dor J á n o s n é , D e r z s i Z s i g m o n d , M á t h é L a j o s n é , i f j J o b b B á -
l i u tné , F e r e n c z i J o l á n , id . B a r t h a F e r e n c z , M á t é I d a , L á s z l ó 
I s t v á n , D e r z s i R á k i és D é n e s M ó z e s n é 4 0 — 4 0 fill. J o b b D é n e s 
id. H e g y i F e r e n c z ós C s e k e F e r e n c z n é 3 0 — 3 0 fill. ö z v . G e d ő 
I s t v á n n á , i f j V a s J ó z s e f n é , K e l e m e n A n d r á s , C s e k e R e b e k a , 
P e r c z i L a j o s n é , G y i r k i s M i k l ó s , H e g y i D é n e s , özv . S z ő k e Mi -
h á l y n é és Sa i l F e r e n c z 2 0 — 2 0 fill. A z összes g y ü j t e l é k 3 1 v é k a 
2 k u p a r o z s és 25 kor . 10 fill. A p é n z b ő l 8 kor . 40 fill, m é g 
h á t r a l ó k b a n v a n . — A v a l l á s o s b u z g ó s á g n a k szép m e g n y i l a t k o -
zása ez a j á n d é k o z á s is. H i s s z ü k ós r e m é l j ü k , h o g y a k i k e z ú t t a l 
e d i szes n é v s o r b ó l k i m a r a d t a k , i g y e k e z n i f o g n a k , h o g y a b b a n az 
ő k e t i l l e tő h e l y e i k e t p ó t l ó l a g e l f o g l a l h a s s á k . 

A z e g y h á z k ö z s é g s z i v e s és h á l á s k ö s z ö n e t é t n y i l v á n í t j u k 
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a z a d a k o z ó k n a k s k ü l ö n ö s e n e l i s m e r é s s e l v a g y u n k a g y ű j t ő 
b u z g ó a s s z o n y o k n a k , u m . C s o r n a J ó z s e f n é , i f j . Z o l t á n A n d r á s n é , 
B a r t a J ó z s e f n é , ö z v . C s e k e P ó t e r n é , J a k a b F e r e n c z n é , i í j . G e d ő 
Z s i g m o n d n ó és i f j . V a s F e r e n c z n é (kü l ső ) k i k t e l j e s o d a a d á s s a l 
f á r a d o z t a k . 

I s t e n á l d á s a l e g y e n az e g y e s e k e n és az e g y h á z k ö z s é g e n ! 
H o m o r ó d v á r o s f a l v a , 1 9 0 3 . d e c z 1 - é n . 

I f j . Gedő József . P é t e r Sándor , 
egyházközségi gondnok. lelkész. 

Irodalom. 
A Budapesti Dávid Ferencz Egylet I I I . é v k ö n y v e n a g y s z a -

b á s ú t a r t a l o m m a l j e l e n t m e g : Ü d v ö z l ő b e s z é d és e l n ö k i m e g -
n y i t ó Ürmössy M i k l ó s t ó l . F e l o l v a s á s o k : A n á z á r e t i b e s z é d d r . 
Masznyik E n d r e , A r e f o r m á t o r ( D á v i d F e r e n c z ) d r . Boros G y ö r g y , 
A p r ó f é t a s á g n a g y k o r s z a k a d r . Kecskeméti L i p ó t . E s z m é k a z 
e g y h á z i é l e t b e n Perczelné Kozma F l ó r a , R é g i k u l t u r á k u j k u t a -
t á s o k v i l á g á n á l , Mahler E d e . E m e r s o n m i n t i r ó ós s z a b a d g o n -
d o l k o z ó , Józan M i k l ó s . J ó z u s i E s z m e . Ujváry L á s z l ó . K ö l t e m é -
n y e k , Józan M i k l ó s , Kozma A n d o r . E z t a k ö n y v e t c s a k u g y l e h e t 
k e l l ő e n m é l t á n y o l n i , h a k e z d e t é t ő l v é g i g e l o l v a s s u k . M a g a s s z á r -
n y a l á s ú g o n d o l a t o k , é r e t t , s z a b a d e l v ű e s z m é k , l e l k e s í t ő s z ó z a t o k 
e z e k . S z e r k e s z t ő s é g ü n k n é l v a n e g y n é h á n y p é l d á n y s a k i e g y 
l e v e l e z ő l a p o n j e l e n t k e z i k , a n n a k s z í v e s e n e l k ü l d j ü k . 

Az Unitárius papnevelő Intézet Értesítője megjelent ós tar-
t a l m a z z a a r e n d e s é r t e s í t ő i t á r g y a k o n k i v ü l d r . B o r o s G y ö r g y 
d ó k á n m e g n y i t ó b e s z é d é t : Az i f j ú lelkipásztor eszményéről. 

Az unitárius Kollegium Értesítője m o s t i s t e k i n t é l y e s k ö t e t 
A r e n d e s t a r t a l m o n k i v ü l k ö z l i G á l J e n ő i sk . f e l ü g y e l ő g o n d -
n o k n a g y b e c s ű s z é k f o g l a l ó j á t , d r G á l K e l e m e n i g a z g a t ó b e s z é d é t , 
P á l f i M á r t o n t a n á r c z i k k ó t J ó k a i r ó l . A K o l l é g i u m b a n t a n u l t : 
2 0 p a p n ö v e n d é k , 3 2 2 g y m n . ós 7 0 e l e m i i sk . t a n u l ó , ö s s z e s e n 4 1 2 . 

EGYHÁZI ÉS ISKOLAI MOZGALMAK. 
— A főtisztelendő püspök úr rendes 

s z o k á s a szer int az e l ő p a t a k i f ü r d ő r e m e n t 
n y a r a l n i s a u g u s z t u s h ó n a p első r é s z é t 
o t t f o g j a töl teni . 

— Benczédi Gergely ny. tanár, az 
u n i t á r i u s egyház k ö z p é n z t á r n o k a a t é l 
ó ta s ú l y o s be tegségben szenvede t t és k o -
moly te rmésze l i i o p e r á c z i ó k a t á l lo t t ki. 
M i n d e n un i t á r i u s ö römmel fogja venni a 

j ó h i r t , hogy a d e r é k férf iú m á r j o b b a n 
van , h iva ta l ába f ö l j á r és m u n k á j á t — a 
miben eddig is kevés s z ü n e t volt — mos t 
m á r r endesen végezi. 

I Boer Lajos I le lkészkarunk egyik 
kiválóan munkás , szerény és hivatá-
sának nemes ambitioval élő tagja, 
Bözödön elhunyt jul ius hó l-én. 
A még java korban levő férfi huza-
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m o s a n g y ö n g é l k e d e t t . T e m e t é s é n r e n d -
k í v ü l n a g y r é s z v é t n y i l a t k o z o t t m e g . 
m e r t ő t m i n d e n k i s z e r e t t e . R a f f a j 
D o m o m o s e s p e r e s é s L ő r i n c z i I s t v á n 
l e l k é s z t a r t o t t a k b e s z é d e t k o p o r s ó j a 
f e l e t t . Ne je , l e á n y a é s t e s t v é r e B o é r 
G e r g e l y k é p e z d e i t a n á r g y á s z o l j á k . 

— Az u n i t á r i u s e g y h á z n a k l eg rég ibb 
tanácsosai , vagyis a kik 40 é v n é l r égeb-
b e n v á l a s z t a t t a k meg 20-an v a n n a k . A 
megvá la sz t á s éve szer int köve tkező leg so-
r a k o z n a k : 1845 Czegezi Lász ló e spe re s , 
1846 Danie l G á b o r főgondnok , 1850 Al-
b e r t J á n o s n y . le lkész, 1853 D e r z s i Ist-
ván b i r tokos Désfa lva , Széke ly A lbe r t 
ügyvéd, 1855 Fe rencz Józse f p ü s p ö k , 
Nagy L a j o s fő jegyző, P a p M ó z e s ny. 
t a n á r , Gruz A l b e r t honv. min . á l l amt i t -
k á r , Gruz I s t ván m. kir. t á b l a b í r ó , R á -
kosi István b i r t okos , 1857 P á l f f y Dénes 
b i r tokos , l 8 5 7 , H a l m á g y i S á n d o r n y . t áb l a -
biró, 1859 Lőfi Áron e s p e r e s , id. 
D. P a t a k y L á s z l ó bir tokos, 1861 Gál 
L a j o s l e lkész , Simén György b i r tokos , 
F i l e p A l b e r t ny . kir . t a n f e l ü g y e l ő , 1862 
Ütő Dánie l ny. le lkész, Sebes P á l ny. 
min. oszt. t anácsos . 

— A M u r á n y i Farkas S á n d o r é s 
n e j e p a l á s t d i j á t a j e l en é v b e n Balázs 
A n d r á s hódmezővásá rhe ly i i f j ú le lkész 
nye r t e el, a k i az intézetben m e g k e z d e t t 
de rék m u n k á j á t az életben is n a g y s iker-
rel fo ly t a t j a . 

— P o l g á r d i b a j u l ius l - s ő v a s á r n a p j á n 
köszön tö t t b e Kökössy Mihá ly pap je lö l t . 
A be ik t a t á s i t i sz te t J ó z a n M i k l ó s esperes 
végezte. Az u j p a p r a a B a l a t o n v i d é k é n 
szép missió vá r . Le lkes és k i t a r t ó mun-
káva l szép s i k e r t b iz tos i tha t . U g y legyen ! 

— Uj p a p o k . A főt. p ü s p ö k u r Kis-
Solymosba k inevez te Kovács L a j o z , Bor-
dos ra Kovács I s tván p a p j e l ö l t e k e t r . lel-
készekké , m i n d k e t t ő e h ó n a p vegén kö-
szönt be s z e n t h iva ta l ába . A l e lkész i ka r 
ké t de rék t a g o t nyer ez i f j a k b a n , k ik -
n e k k i t a r tó és s ikeres m u n k á s s á g o t kí-
v á n u n k . 

— E s k ü v ő . S z a b a d k á n Kisgyörgy 
S á n d o r j b i r ó s á g i a l jegyző ( N a s z ó d ) Oláh 
E r z s é b e t t an í tónőve l h á z a s s á g r a lépet t . 
Az eske tés t Ba l áz s Andrá s h m v á s á r h e l y i 
le lkész oly s i k e r r e l végezte, h o g y még 
a h m v á s á r h e l y i t emplomnak is haszna 
lesz belőle . 

— Az uni tár ius P a p n e v e l ő Intéze tbe 
az 1904/5. t anévre 2 5 i f j ú j e l e n t k e z e t t , 
m i n d e n i k szép b i z o n y i t v á n y n y a l l t j a ink 
mos t m á r á t l á t j á k , hogy szebb és há lá -
s a b b p á l y a a papi p á l y á n á l kevés van. 
A j e l e n t k e z ő k közö t t v a n n a k a szent -
h á r o m s á g i , tú r i , n y o m á t i , dombói , k e d e i 
és n é h a i Molnár Mik ló s p a p o k fiai. Ide-
gen g y m n a s i u m b a n végze t t ek j e l e n t k e z -
k e z t e k : Brassóból , Seps i -Sz t . -Györgyrő l . 

— A harmadik n e m z e t k ö z i uni tá-
r i u s é s m á s s z a b a d e l v ű k e r e s z t é n y e k 
k o n f e r e n c i á j a G e n f b e n fog t a r t a t n i 1905-
ben s z e p t e m b e r h a v á b a n . C h a u t r e A u g u s t e 
t a n á r lesz a kon fe r enc i a e l n ö k e és M o n -
t é t E d u a r d egyetemi t a n á r az in téző 
b i z o t t s á g e lnöke . H o z z á in tézendő min-
den levél . Az e l ő k é s z ü l e t e k e t m á r meg-
k e z d i k s a meghívó t j ö v ő o k t ó b e r b e n 
k i b o c s á t j á k . 

— Farkas J ó z s e f ko lozsvár i po lgá r 
az E . F ő T a n á c s n a k és a D. F . E kez-
de t ó t a buzgó t ag j a , e l h u n y t Ko lozsvá r t 
j u l i u s 8 án 72 éves k o r á b a n . Y e l e egy tör-
z sökös kolozsvári c sa lád férf i ága meg-
s z ű n t s a város egy d e r é k , becsü l e t e s , 
m u n k á s po lgár t , e g y h á z a buzgó tagot , a 
h a z a egy függe t len é r z é s ű fiát vesz í te t te . 
N e j e és nagy k i t e r j e d é s ű csa lád gyá-
szo l j a . 

— Gombos Erzs i , G o m b o s S á m u e l 
t a n á r n a k k é p e z d e i t a n u l ó k e d v e s é s 
s z o r g a l m a s l e á n y a e l h u n y t a s z ü l ő i 
h á z n á l S z é k e l y k e r e s z t u r t . A k o r á n le-
t ö r t v i r á g s z á l a t s z á m o s r o k o n é s j ó 
b a r á t s i r a t j a . A c s a l á d b á n a t á b a n r é s z -
v é t t e l o s z t o z u n k . 

— L ő r i n c z i D e z s ő p o l g á r i s k o l a i r e n -
d e s t a n á r t a va l l . é s k ö z o k t . m i n i s t e r 
D i c s ő s z e n t m á r t o n b ó l a k o l o z s v á r i p o l g . 
l e á n y i s k o l á h o z r . t a n á r r á k i n e v e z t e . 
G r a t u l á l u n k 

— Sándor G e r g e l y m . s á r o s i i f j ú 
l e l k é s z ü n k ju l . 19 é n l é p e t t h á z a s s á g i 
f r i g y r e S z u c h y I l o n a k i s a s s z o n y n y a l 
K o l o z s v á r t Az e g y h á z i á l d á s t a z u n i -
t á r i u s t e m d l o m b a n a d t a a z u j p á r r a 
P é t e r f i D é n e s l e l k é s z . Á l d á s k i s é r j e a z 
u j p á r t a c s a l á d b a n é s a g y ü l e k e z e t b e n . 

— Dr. L á s z i ó A l b e r t e t A r . - T o r d a -
v á r m e g y e f ő i s p á n j a a m e g y e i k ó r h á z 
f ő o r v o s á n a k T o r d á r a k i n e v e z t e . Az i f j ú 
é s k i t ű n ő t e h e t s é g ű o r v o s n a k g r a t u -
l á l u n k i ly g y o r s e l ő l é p é s é h e z , d e a z t 
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hisszük a megye gratulálhat főispán-
jának s illetőleg a kórház igazgatójá-
nak, dr. Borbély Sámuelnek, hogy ily 
kiváló e rő t nyer t meg a közegészség-
ügynek. 

Unitárius leányok otthona Kolozs-
várt. Dézsi Mihályné, szováti volt lel-
készünk ne je unitárius leány-ot thont 
óhajt f. év őszén megnyitni Kolozsvárt 
tanuló leányoknak. A Dávid Ferencz-
Egylet válasz tmánya nőtagja i a fel-
ügyeletet s minden lehető erkölcsi 
t ámoga tás t készséggel fölajánlanak. 
Azok, a k ik leányaikat vidékről Ko-
lozsvárra akar ják hozni, folyamodja-
nak a Tiszt, asszonyhoz Nagyajtára. 

— A vadházasság szégyenteljes és 
veszedelmes, megrontja a felek becsü-
letét, tönkre teszi a gyermekek életét. 
A fa oldaláról a vadhajtást levágja min-
den okos gazda, a buzaszem közül az 
üszköt kimossák, a tövisét a vetésből 
kivágják, de a vadházasságot, a mely 
néha három család életét s háromféle gyer-
mekke boldogságát pusztítja, nem tudja 
kiirtani a pap, a presbitérium, a községi 
előljáro'ság. I m r e József nagyenyedi fő-
szolgabíró hadat indított ellene a maga 
hatáskörében. A papokhoz fordul, össze-
akarja egyeztetni a törvényből folyó szi-
gort a békesség apostolainak humanitárius 
felfogásával. Szembe akar szállani azok-
kal a szülőkkel, kik tűrik, hogy kiskorú 
gyermekeik törvénytelen házasságra lép-
jenek azokkal a nagykorúakkal, a kikkel 
nem kelhetnek össze törvényesen. Üldö-
zendők ezek mint házasságtörők, mint csá-
bítók. Hányszor emeltük töl a szavunkat 

veszedelem elleni Kérjük papjainkat 
ne pihenjenek, a mig gyülekezetüket meg 
nem tisztítják. 

— Köszönet nyilvánítás. Kiss Mózes 
homorödabásfalvi községi tanitó a homo-
ród városfal vi unitárius egyházközség tor-
nyába most készülő toronyóra költségé-
nek fedezésére tiz koronát ajándékozott. 

Az egyházközség nevében e helyen mon-
dunk köszönetet. Homoród városfalva, 1904 
jul. 21 én. Péter Sándor lelkész, ifj. Gedő 
Zsigmond egyházközségi gondnok. 

— Nyilvános köszönet. Özv. László 
Mártonné, szül. László Zsuzsánna, 
homoródjánosfalvi lakós, a homoród-
jánosfalvi uni tár ius egyházközségnek, 
temploma díszítésére, — a pünkösdi 
ünnep alkalmából — egy diszes szó-
széktakaró t a j ándékozo t t ; huszonöt 
korona értékben. „Legyen kedves az 
áldozat" az Ur e lő t t ! Szolgáljon buz-
dításul másoknak is hasonló szép 
áldozatok tételére ! A nemes szivü 
adakozó pedig fogadja — e helyen is 
-- az egyházközség hálás köszöne té t . 
Homoródjánosfalván, 1904. jun. 2. Ür-
mösi Károly s. k. lelkész. Ifj. Kele-
men Mózes gondnok. 

— Unitáriussá lett 1902-ben róm. 
kath. férfi 10 r. kath. nő 3 , g. kath. 
férfi 3, g. kath nő 6 ; g. kel. férfi 9, g. 
kel. nő 4 ; ág. ev. férfi 4, ág ev.. nő 4 ; 
ev. ref. férfi 119, ev. ref. nő 157; együtt 
145 férfi, 174 nő. Unitárius más vallásra 
t é r t : r. kath.-ra férfi 26, nő 42 ; g. kath. 
férfi 1 gör. kel. férfi 1, nő 1 ; ev. ref. 
férfi 23, nő 38; tehát 5L férfi, 81 nő. 
Unitáriussá lett összesen 302, más val-
lású lett összesen 132, tehát az unitárius 
egyház nyeresége 170 .1896-1902- iguni -
t á r i u s s á l e t t : r. k. férfi, 73, r. k. nő 
87; g. kath férfi 48, nő 51 ; g. kel. férfi 
33, nő 27 ; ág. ev. férfi 267, nő 248; ev. 
ref. férfi 403, nő 506 ; izr. férfi 10, nő 1, 
összesen 834 férfi, 920 nő, együtt 1754. 
Unitárius más vallású le t t : r. k. 217 férfi, 
394 nő ; g. kath. férfi 24, nő 26, g. kel. 
férfi 1, nő 7; ág év. férfi 27, nő 25; ev. 
ref. férfi 220, nő 325; izr. férfi 2 ; össze-
sen 491 férfi, 777 nő _ 1268. Tehát e hét 
év alatt tiszta nyereség 542. Veszteségünk 
volt 1900 és 1901. években. Felekezetnél-
küli lett 1902-ben 6 unitárius. 1896— 
1902-ig 13, visszatért 2. 

EGYLETI ELET ES MUNKÁSSÁG. 
Mindenki gyűjtsön maga mellé még 

egy tagot! Első elnöüünk, dr. Brassai-
nak ezt a fölhívását most újból siirge-
tőleg ismételjük, mert szeretnők meg-

valósítani azt a régi tervet, hogy mikorra 
a D. F. F. E. első 20 éve betöltését 
ünnepeljük, akkor legyen egyletünknek 
20 s z á z . tehát 2000 tagja, Hogy lehet-
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séges, ime a legújabb példák: F a l u -
v é g i Áron ur Budapestről bejelentett 
egyszerre 5 uj tagot, K i s s Sándor ének-
vezér úr Dicsőszentmártonból bejelentett 
5 uj tagot. Kevés fáradsággal könnyű 
megnyerni egyet-kettőt. 

Szülök figyelmébe ajánljuk a kolozs-
vári Neumann czég.értesítését. Jövő szám-
ban az árakat is közölni fogjuk. 

Több lelkésznek, kik a dékán föl-
hívására oly lelkes szavakban válaszol-
tak, a dekán nevében hálás köszönetet 
mondunk. Az első jelekből itélve a terv 
fényesen fog sikerülni. Jövő számban 
megkezdjük a számadást, mert már pénz 
is érkezett. 

Tölgyfaeladási hirdetmény. Marto-
nosi unitárius egyházközség (Udvai hely-
vármegye) tulajdonát képező erdők A. 
üzemosztályában kibélyegzett 398 darab 
tölgyfa készlete, mely 807 m3 tölgy mű-
fára és 266 m3 tűzifára becsültetett, 
Martonos községházánál 1904. évi augusz-
tus hó 29-én délelőtt 10 órakor tartandó 
zárt ajánlatokkal egybekötött nyilvános 
szóbeli árverésen a legtöbbet ígérőnek 
el fog adatni. Kikiáltási ár 9.28 (kilencz-
ezeröl százhuszonnyolca) korona. Utóaján-
latok nem fogadtatnak el. Bánatpénz a 
kikiáltási ár 10%-a. Részletes becslési 
és árverési feltételek a székelykereszturi 

Szerkesztői izenetek. B. V. Kö-
szönet. A jövő számban. — B. J. 
T e m p l o m b a n . Vallásos érzelmé-
ről jól esett tudomást szereznünk, 
versét azonban —- sajnálatunkra — nem 
közölhetjük. Vannak sorai, melyek elég 
szépen hangzanak, de nincs bennük ere-
deti gondolat, nincs meg versében az a 
belső egység, amely hullámzó érzelmeit 
művészi egészben tárná az olvasó elé, 
sem a nyelvezetben a tárgyhoz illő ki-
fejező erő, simulékonyság. Ha e téren 
sikereket akar elérni, sokat kell érlelőd-
nie és ami fő, nagyon elfogulatlanul bí-
rálni. — Nyitott levelek a bibliáról. 
Aprótörténetek az életből az állam és 
egyház jövő s z á m u n k r a marad t ak . 

m. kir. járási erdőgondnokságnál és alul-
írottnál megtekinthetők. Martonos, 1901. 
julius hó 23-án Katona Ferencz, unitá-
rius leikés, Gálffy Pál, megyegondnok. 

Berde-öltözet tanulóknak! 
Az unitárius iskolában tanuló itjak 

részére erős, színtartó, tiszta gyapjú ha-
zai posztó kelméből székely-magyaros 
szabású B e r d e-Ö 11 ö z e t kapható ké-
szen és m é r e t szerint a legjutányosabb 
szabott árban 

Neumann M. 
cs. és kir. udv. szállítónál Kolozsvárt. 

Aruoroc lliisifl ^került e§y n a gy raktár valódi angol férfiruha-
r \ I V C I CO U l j r t l l szövetet potom áron megvásárolni, miáltal azon 
kellemes helyzetbe jutottam, hogy amig ezen valódi gyapjúszövet-készlet 
tart, készítek saját férfiszabó-műtermemben remek szabású és elegáns kivitelben 

egy teljes férfiöltönyt mérték szerint 1 8 forintért 
finom minőségű, fekete, sötétkék, szürke, drapp v a g y barna színben. 

Vidéki rendelések 12 t r t utánvét mellett ssál l i t tatnak s a fenmaradó 6 ír t 60 nap múlva 
fizetendő. Ezen idd a la t t a t . rendelő meggyőződhetik a szövet kitűnő minőségéről. 
— Rendelésnél a szövet szine megnevezendő. Mértéknek elegendő az alanti 

mérték-utasitást kitölteni vagy egy viselt ruha beküldése. 
L I C H T M A N N S Á N D O R férfi s z a b ó - t e r m e 

Budapest, Rottenbiller-utcza 4 , félemelet. 
3—3 U t a s í t á s a m é r t é k v é t e l h e z : 

a) A kabát számára : b) A nadrág számára : 
Cm. Cm. 

Háthossza a gallérvarrástól kezdve . . — Belső nadrág hossza a lábközvarrástól 
Ujjahossza a hát ujjavarrásától kezdve — egészen a czipö sarkáig . . . . — 
Mellbőség a mellényen át a hóna alatt — Hasböség a mellényen át mérve . , 

A mellény hossza az inggallér hátsó 
gombjától eló'l mérve — 

Nyomatot t Gámán J. örök. Kolozsvárt (Kossuth L utcza 10. sz.) 


